PLINE l’ANCIEN, L’Histoire naturelle, VIII, 37 :
Sujet : Le crocodile et le roitelet
Extrait :

…  90 Hunc [crocodilum] saturum cibo piscium et semper esculento ore in litore somno datum parua auis, quae trochilos ibi uocatur, rex auium in Italia, inuitat ad hiandum pabuli sui gratia, os primum eius adsultim repurgans, mox dentes et intus fauces quoque ad hanc scabendi dulcedinem quam maxime hiantes, …
Traduction :

Rassasié de poisson et la gueule toujours pleine de débris, le crocodile se livre au sommeil sur le rivage; là, un petit oiseau qu'on appelle en Égypte trochilos, et roitelet en Italie, l'invite à ouvrir la gueule pour y chercher la nourriture, nettoyant d'abord le dehors de la gueule en sautillant, puis les dents, et le gosier même, que le crocodile, chatouillé 

agréablement, dilate autant qu'il peut …
[tiré de : E. LITTRÉ dans la Collection des auteurs latins de M. NISARD, Paris, 1877]
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